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LITURGIA 
 

 
 
 
 
 
 
Marttyyrikeisarinna Aleksandran tropari, 4. sävelmä 
 
Pitäen halpana ajallisen valtakunnan kunniaa | sinä, ylen 
autuas Aleksandra, | opit Kristusta, ainoaa meidän tähtemme 
ristiinnaulittua, rakastamaan. | Hänet pelottomasti 
tunnustaen | sait marttyyrin seppeleen. || Seisoessasi nyt 
taivaassa kunnian Kuninkaan valtaistuimen edessä rukoile 
pelastusta sieluillemme. 



   
 

   
 

Uskontunnustus 
 
Uskon yhteen Jumalaan, kaikkivaltiaaseen Isään, taivaan ja 
maan, kaiken näkyvän ja näkymättömän Luojaan. 
 
Uskon yhteen Herraan, Jeesukseen Kristukseen, Jumalan 
ainoaan Poikaan, joka on syntynyt Isästä ennen aikojen alkua, 
valo valosta, tosi Jumala tosi Jumalasta, syntynyt ei luotu, joka 
on samaa olemusta kuin Isä ja jonka kautta kaikki on saanut 
syntynsä, joka meidän ihmisten ja meidän pelastuksemme 
tähden astui alas taivaista, tuli lihaksi Pyhästä Hengestä ja 
Neitsyt Mariasta ja syntyi ihmiseksi, ristiinnaulittiin meidän 
puolestamme Pontius Pilatuksen aikana, kärsi ja haudattiin, 
nousi kuolleista kolmantena päivänä, niin kuin oli kirjoitettu, 
astui ylös taivaisiin, istuu Isän oikealla puolella ja on 
kirkkaudessa tuleva tuomitsemaan eläviä ja kuolleita, ja jonka 
valtakunnalla ei ole loppua. 
 
Uskon Pyhään Henkeen, Herraan ja eläväksi tekijään, joka 
lähtee Isästä, jota yhdessä Isän ja Pojan kanssa kumarretaan 
ja kunnioitetaan ja joka on puhunut profeettojen kautta. Uskon 
yhteen, pyhään, katoliseen ja apostoliseen kirkkoon. 
Tunnustan yhden kasteen syntien anteeksiantamiseksi, 
odotan kuolleiden ylösnousemusta ja tulevan maailman 
elämää. Aamen.



   
 

   
 

 

Символ віри 
 
Вірую в Єдиного Бога Отця, Вседержителя, Творця неба і 
землі, всього видимого і невидимого. 
 
І в Єдиного Господа Ісуса Христа, Сина Божого, 
Єдинородного, що від Отця народився перше всіх віків. 
Світло від Світла, Бога істинного від Бога істинного, 
рожденного, несотворенного, єдиносущного з Отцем, що 
через Нього все сталося. Він для нас, людей, і ради нашого 
спасіння зійшов з небес, і воплотився від Духа Святого і 
Марії Діви, і став  людиною. І розп'ятий був за нас при 
Понтії Пилаті, і страждав, і був похований. І воскрес на 
третій день, за Писанням. І вознісся на небеса, і сидить 
праворуч Отця. І знову прийде у славі судити живих і 
мертвих, і Царству Його не буде кінця. 
 
І в Духа Святого, Господа Животворчого, що від Отця 
ісходить, що Йому з Отцем і Сином однакове поклоніння і 
однакова слава, що говорив через пророків. В Єдину, 
Святу, Соборну і Апостольську Церкву. Визнаю одне 
хрещення на відпущення гріхів. 
Чекаю воскресіння мертвих. І життя майбутнього віку. Амін



   
 

   
 



   
 

   
 



   
 

   
 



   
 

   
 

Isä meidän 
 
Isä meidän, joka olet taivaissa. Pyhitetty olkoon sinun nimesi. 
Tulkoon sinun valtakuntasi. Tapahtukoon sinun tahtosi myös 
maan päällä niin kuin taivaassa. Anna meille tänä päivänä 
jokapäiväinen leipämme. Ja anna meille anteeksi velkamme 
niin kuin mekin annamme anteeksi velallisillemme. Äläkä 
saata meitä kiusaukseen, vaan päästä meidät pahasta. 
 
 
 
Totisesti on kohtuullista 
 
Totisesti on kohtuullista ylistää autuaaksi Sinua, 
Jumalansynnyttäjä, aina autuas ja viaton ja meidän 
Jumalamme Äiti. Me ylistämme Sinua, joka olet kerubeja 
kunnioitettavampi ja serafeja verrattomasti jalompi, Sinua, 
puhdas Neitsyt Sanan synnyttäjä, Sinua, totinen 
Jumalansynnyttäjä. 



   
 

   
 

Отче наш 
 
Отче наш, що єси на небесах, нехай святиться імʼя Твоє; 
нехай прийде Царство Твоє; нехай буде воля Твоя, як на 
небі, так і на землі. Хліб наш насущний дай нам сьогодні; і 
прости нам провини наші, як і ми прощаємо винуватцям 
нашим; і не введи нас у спокусу, але визволи нас від 
лукавого. 
 
 
Достойно є 
 
Достойно є, і це є істина, славити Тебе, Богородицю, 
Присноблаженну і Пренепорочну і Матір Бога нашого. 
Чеснішу від херувимів і незрівнянно славнішу від 
серафимів, що без істління Бога Слово породила, сущу 
Богородицю, Тебе величаємо.
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Rukous ehtoollisen edellä 
 
Uskon, Herra, ja tunnustan, että sinä olet totisesti Kristus, 
elävän Jumalan poika, tullut maailmaan pelastamaan syntisiä, 
joista minä olen ensimmäinen. 
 
Vielä uskon, että tämä on sinun puhtain ruumiisi, ja tämä 
sinun kallis veresi. Sen tähden rukoilen sinua: armahda 
minua, anna anteeksi syntini, jotka olen tahtoen sekä 
tahtomattani tehnyt, sanoin ja teoin, tietoisesti ja tietämättäni, 
ja tee minut kelvolliseksi nuhteettomasti osallistumaan sinun 
puhtaimpiin salaisuuksiisi syntieni anteeksi saamiseksi ja 
iankaikkiseksi elämäksi. 
 
Sinun salaiseen ehtoolliseesi osalliseksi tee minut nyt, 
Jumalan Poika, sillä minä en ilmoita salaisuutta vihollisillesi 
enkä suutele sinua kuten Juudas, vaan niin kuin ryöväri 
tunnustan sinut: Muista minua, Herra, sinun valtakunnassasi. 
 
Herra, älköön pyhien salaisuuksiesi osallisuus tulko minulle 
syytteeksi älköönkä tuomioksi, vaan sielun ja ruumiin 
parannukseksi. 
 
Aamen. 



   
 

   
 

Молитва перед Причастям 
 
Вірую, Господи, і визнаю, що Ти єси воістину Христос, Син 
Бога Живого, що прийшов у світ спасти грішників, між 
якими я перший. 
 
Ще вірую, що саме це – є Пречисте тіло Твоє і саме це – є 
Чесна Кров Твоя. Молюся, отже, Тобі: помилуй мене і 
прости мені провини мої вільні й невільні чи то в слові, чи в 
ділі, свідомі й несвідомі; і сподоби мене неосудно 
причаститися Пречистих Твоїх Таїн на відпущення гріхів і 
на життя вічне. Амінь. 
 
Вечері Твоєї Тайної, Сину Божий, причасником мене 
сьогодні прийми, бо ворогам Твоїм тайни не розповім і 
цілування не дам Тобі такого, як Іуда. Але, як розбійник, 
визнаю Тебе: пом'яни мене, Господи, у Царстві Твоїм. 
 
Нехай не на суд і не в осуд буде мені причастя Святих Твоїх 
Таїн, Господи, а на зцілення душі й тіла. 
 
Амінь



   
 

   
 

 
 
Me näimme todellisen valkeuden  
 
Me näimme todellisen valkeuden, | otimme vastaan 
taivaallisen Hengen, | löysimme todellisen uskon, | 
kumarramme jakaantumatonta Kolminaisuutta, | sillä hän on 
meidät pelastanut.  
 
 
 
Täyttyköön suumme sinun kiittämisestäsi 
 
Täyttyköön suumme sinun kiittämisestäsi, Herra, | että 
veisuilla ylistäisimme sinun kunniaasi, | kun olet tehnyt meidät 
otollisiksi tulemaan | sinun pyhien, jumalallisien, 
kuolemattomien | ja eläväksi tekevien salaisuuksiesi 
osallisuuteen. | Säilytä meidät sinun pyhyydessäsi, | että koko 
päivän oppisimme sinun totuuttasi. | Halleluja, halleluja, 
halleluja. 


